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SECTION A 
甲部甲部甲部甲部 
 
1. Hello, listening friends. 

親愛的朋友，你好！ 

2. We are delighted you tuned in to this program. 
很高興，你能收聽這個節目。 

3. We are at the very end of a series of messages 
from 2 Peter, 
今天，是彼得後書系列信息的最後一次， 

4. and Peter’s last words are about the return of 
Christ. 
彼得最後所講論的，就是關于耶穌基督再來

的事。 

5. In 2 Peter 3:10  
在彼得後書 3章 10節那裡， 

6. he tells us the return of the Lord will be sudden. 
他告訴我們，在突然之間，主就要回來。 

7. Over the past several messages,  
在過去的幾次節目中， 

8. we saw Peter’s intense appeal to true believers. 
我們看到彼得極力向那些真正的信徒呼籲。 

9. He exhorts them to get out of the places where 
they are being misled by false doctrine. 
他告誡他們，要脫離那些誤導人的假教義。 

10. He exhorts them o expose false teachers who 
are denying the Scriptural authority. 
他也勸告他們要揭露那些否認聖經權威的假

師傅。 

11. Now, in 2 Peter 3:10 to 18, 
今天，要看彼得後書 3章 10到 18節， 

12. just before he dies a martyr’s death, 
就在他為主殉道之前， 

13. Peter concludes his last Epistle with a reminder 
that the Day of the Lord is coming. 
彼得在他結束這卷書信時提醒我們，主來的

日子近了。 

14. In verse 10, 
在第十節， 

15. Peter says when the Day of the Lord comes, it 
will be like a thief in the night. 
彼得說，主來的日子，要像夜間的賊來到一

樣。 

16. This is a very revealing description. 
這是一個很生動的比喻。 

17. A thief does not call you first to say that I am 
coming. 
盜賊不會預先給你打個電話，說：我要來

了。 

18. No. 
不會的。 

19. A thief comes when people least expect it; 
when they are totally unsuspecting. 
盜賊總是在人們毫無防備的時候來到。 

20. From a spiritual perspective, 
從屬靈的眼光來看， 

21. when people are so busy with their work, 
當人們忙著工作， 

22. when they are busy with their daily life and 
planning for their earthly future, 
當他們為生活忙碌，為世上的前途籌算， 

23. when people are totally consumed with their 
wants and with their needs and with their 
desires, 
當人們被自己的欲望、需求和奢想所佔據的

時候 

24. when people are completely oblivious to a holy 
God Whose voice has been mocked, 
當人們藐視神的話，對聖潔的神視而不見、

充耳不聞的時候， 

25. at that point, He will come. 
就在這個時刻，祂就來了。 

26. There are going to be very few people who are 
truly waiting for Him. 
只有很少一部分人真正地盼望祂的降臨。 

27. Remember this -- 
請記住這一點-- 
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28. Peter heard, with his own ears, the Lord Jesus 
Christ to be saying, in Matthew 24:44, 
在馬太福音 24章 44節，彼得親耳聽到主耶

穌基督說： 

29. that the Son of Man is coming at an hour when 
you do not expect Him. 
就在你們想不到的時候，人子就來了。 

30. Peter heard the Lord with his own ears when 
He said, 
彼得親耳聽到主說： 

31. “If the man of the house had known what hour 
the thief would come, he would have watched 
and would not have allowed his house to be 
broken into…” 
家主若知道幾更天有賊來，就必警醒，不容

人挖透房屋，…” 

32. and Peter explains that, on the Day of the Lord, 
heavens will pass away. 
彼得解釋說，主來的日子，天要廢去。 

33. Here, he is referring to the atmospheric heaven 
and, possibly, the stellar heaven. 
在這裡，他指的是大氣層，或者還包括星際

空間。 

34. and, when the atmospheric heaven explodes, 
當有形質的天空發生大爆炸時， 

35. there is going to be such a noise as the world 
has never heard 
必發出前所未有的大響聲， 

36. and the earth will burn up. 
地和地上的萬物都要被燒盡。 

37. What an incredible and incomprehensible event! 
這是多麽令人感到驚奇、無可想像的事啊！ 

38. The word used in this verse means "consume 
utterly."  It means nothing will remain. 
在這一節中所使用的字：“燒盡”，就是說一

絲一毫都不會剩下。  

39. What an awesome event! 
多麽可怕的事情啊！ 

40. Everything your eye sees has a stamp on it that 
says, "To be burnt." 
你今天眼所看見的一切東西，都貼上了標籤

說：“將被燒毀。” 

41. All of the cities of the world have a stamp on 
them, "to be burnt." 
世上所有的城市都注定要被燒毀， 

42. The magnificent mountains have a stamp on 
them, "to be burnt." 
崇山峻嶺都標明了會被燒掉。 

43. Some of you may be listening to me today who 
do not like to hear about the Day of Judgment, 
也許有一些聽眾朋友不願意聽到有關末日審

判的事情， 

44. but Jesus tells us about a man who did not like 
to hear about the Day of Judgment 
不過，主耶穌曾經講過一個故事，就是關于

一個不喜歡聽末日審判的人， 

45. and he was making big plans for his life; 
這個人爲他的人生作了遠大的計畫； 

46. but Jesus said to him, 
但是，耶穌對他說： 

47. “Oh, fool.  Tonight, your life is required of you 
and to whom will you leave all of this?” 
“無知的人哪，今夜必要你的靈魂，你所預

備的，要歸誰呢？” 

48. The world has come to know that it is not only 
possible for the earth to burn, but it is a real 
possibility. 
世人應當曉得，世界要被火燒盡，這不是一

種可能，而是必然的結局。 

49. Peter says it is not only probable, but it is 
absolutely certain 
彼得說，這不是個假設，而是必然要應驗的

事實。 

50. and it is part of God’s master plan 
這是神宏偉計劃中的一部分。 

51. and, therefore, we must plan for it.  We must 
prepare for it. 
因此，我們必須爲此做出充分的準備。 

52. In verses 11 and 12 of 2 Peter 3, 
在彼得後書 3章 11節和 12節， 

53. Peter gives us two ways to live to which we 
must pay heed. 
彼得要我們留意兩種生活方式。 

54. Since all things are made for destruction, what 
sort of people ought we to be? 
因為一切受造之物都注定要被毀滅，所以，

我們應當怎樣行事為人呢？  

55. First, we are to live lives of holy conduct. 
首先，我們應當過聖潔的生活。 



3 

56. Peter spoke about holiness a great deal, both in 
1 Peter and 2 Peter. 
彼得在彼得前、後書中多次提到關于聖潔的

事情。 

57. To be "holy" means to be set aside 
“聖潔”，意思就是要分別出來， 

58. and, when you are set aside, it means that you 
are meant for God’s use only. 
分別出來的意思就是﹕你只為神所用。  

59. When your tongue is set aside, it means that 
you will bless and not curse. 
把你的口舌分別出來，就是：只要祝福，不

可咒詛。 

60. When your mind has been set aside, you will 
think good thoughts, not evil ones. 
把你的思想分別出來，就是：只思念善的

事，不思念惡的事。 

61. When your time is set aside, you will spend it 
in serving, encouraging and uplifting—not 
gossiping and tearing down. 
把時間分別出來，就是用你的時間來服事、

鼓勵和提攜弟兄姊妹，而不是說長道短，攻

擊破壞。 

62. Peter says you must live a godly and holy life. 
所以，彼得說，你應當過一個聖潔而敬虔的

生活。 

63. Secondly, you must live a life of expectancy of 
the Lord’s return. 
第二點，就是要切切盼望主再次降臨的日子

來到。 

64. Jesus tells the parable about ten young women. 
耶穌用十個童女作比喻， 

65. Five were foolish and lived the life of self-
pleasing 
其中那五個愚拙的童女，只為自己的利益而

活， 

66. and they were not adequately prepared for the 
groom’s return; 
他們沒有充分準備好迎接新郎的到來； 

67. but the five wise ones were looking for his 
coming and were adequately prepared 
然而，另外五個聰明的童女卻把一切都準備

好，等候新郎來臨。 

68. and, when the bridegroom came, 
當新郎來到的時候， 

69. the five wise ones went to the wedding. 
那五個聰明的童女都去參加婚禮了， 

70. The others stood on the other side of a closed 
door, weeping in sorrow. 
而那五個愚拙的童女只能站在門外，哀哭切

齒。 

71. Peter tells us that the reason the Lord has not 
yet come is because of His longsuffering; 
彼得告訴我們，主是因爲長久的忍耐我們，

所以祂遲遲沒有回來。 

72. but, then, he said we can hasten the Day of the 
Lord. 
然而，他說，我們可以催促主的日子早日來

到。 

73. How do we hasten the Day of the Lord? 
怎樣催促呢？ 

74. First, 
首先， 

75. by praying for it. 
藉著祈求禱告。 

76. We can ask the Lord daily to bring His 
Kingdom to fulfillment. 
我們可以每天祈求主，願祂的國度早日降

臨。 

77. Secondly, 
第二， 

78. by making Him known so people may repent 
and turn to Him. 
藉著廣傳福音，讓更多的人認識祂，並悔改

歸向祂。 

79. Peter said 
彼得說： 

80. believers are not called to bask in the sunshine 
of God’s Kingdom. 
信徒被召，不是叫我們躺在神國的陽光下享

受。 

81. We are not given the privilege of being brought 
into salvation so that we can keep it as a secret 
to ourselves. 
神特別把救恩賜給我們，並不是要我們僅僅

據為己有就算了。 

82. Jesus wants us to bring others to know Him and 
receive salvation, 
耶穌還要我們帶領其他的人來認識祂，並接

受救恩。 

83. and Peter is saying this is how we can hasten 
the Day of the Lord, 
彼得說，這樣，我們就可以催促主的日子早

日來到。 
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84. and the way we do that is to see to it that the 
Gospel is known to everyone. 
當我們讓福音傳遍地極，主的日子就可以早

日來到。 

85. In verse 13, 
在 13節那裡， 

86. Peter tells us that the destruction of the earth 
and the heavens should not depress us. 
彼得告訴我們，天地的毀滅不應該讓信主的

人感到沮喪。 

87. If we know the Lord, 
如果我們認識主， 

88. if you have put all of your sins under His 
cleansing blood, 
如果你已經祈求主的寳血遮蓋你所有的罪，  

89. you should be happy and excited and look 
forward to the Day of the Lord. 
你就應該歡喜快樂地盼望主的日子來到。 

90. Why? 
爲什麽呢？ 

91. Peter gives us the answer in verse 14. 
彼得在 14節那裡給了我們答案。 

92. Peter says 
彼得說： 

93. “…because you are in peace and without 
blemish or spot.” 
因爲你們“使自己沒有玷污，無可指摘，安

然見主。” 

94. My listening friend, let me ask you a question. 
我親愛的朋友，讓我問你一個問題。 

95. Are you at peace with yourself? 
你面對自我，有平安嗎？ 

96. Are you at peace with your brothers and sisters 
in the family of Christ? 
你面對神家裏的弟兄姐妹，有平安嗎？ 

97. Then Peter also said, "blameless." 
彼得又說，要“無可指摘。” 

98. How can we be blameless? 
我們怎樣才能夠無可指摘呢？ 

99. It means that, when you sin, you confess it. 
意思就是，當你犯了罪，你要悔改。 

 

SECTION B 
乙部乙部乙部乙部 
 
1. You don’t rationalize it or hide it. 

不要為自己找理由，或故意遮掩。  

2. You don’t cover it up by saying, “Well, I'm not 
as bad as this person.” 
不要遮掩它，說：“我並沒有像某些人那樣

壞。” 

3. Confess it and be truly repentant. 
承認所犯的罪，並真誠地悔改。 

4. That’s what "without blemish" means;   
這纔是“無可指摘”的意思； 

5. then, he said, "without spot." 
然後，他說：“沒有玷污。” 

6. "Without a spot" means that you have covered 
your sin only through confession under the 
blood of the Lamb. 
“沒有玷污”就是藉著認罪，讓羔羊的血來遮

蓋你。 

7. Peter is offering you one chosen path today. 
在這裡，彼得給你指出了一條道路。 

8. It’s the only way that will bring you peace and 
make you blameless and without a spot 
這是唯一能夠帶給你平安，並且使你無可指

摘、毫無玷污的道路。 

9. and that can only come from the Lord Jesus. 
這種平安只有從主耶穌那裏而來。 

10. In fact, this peace is in contrast with the 
destruction that will come to those who twist 
and pervert the truth of the Word of God. 
事實上，這種平安剛好與那些離道叛教之人

所受的刑罰形成鮮明的對比。 

11. In verse 16, 
在第 16節， 

12. Peter tells us of the same great truth which Paul 
dealt with in all of his Epistles. 
彼得告訴我們，在保羅的書信中也同樣談到

這一偉大事實。 

13. What are these truths? 
是什么事實呢？  

14. My listening friend, please listen carefully -- 
我親愛的朋友，請仔細聽我說-- 

15. the truth of the new birth, 
這是關于重生的事實， 
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16. the truth of Jesus as the only way to cleansing 
our sin, 
也就是，耶穌是洗淨我們罪孽的唯一途徑這

個事實， 

17. the truth of the deity of Christ, 
是關于基督的神性的事實， 

18. the truth of His life of sinless suffering, 
是那無罪的，為我們替罪受苦的事實， 

19. the truth of His substitutionary death, 
是祂代替我們死的事實﹐ 

20. the truth of His resurrection, 
是祂從死裏復活的事實， 

21. the truth of His ascension, 
是關于祂升天的事實， 

22. and, now, Peter deals with the truth of His 
coming again: 
現在，彼得談到關于祂再來的事實： 

23. the Day of the Lord and the eternal estate. 
那就是關于主來的日子和永恒基業的事。 

24. Peter tells us that many of these truths are 
difficult to comprehend with our finite minds. 
彼得告訴我們這許多的事實，是用我們有限

的頭腦難以理解的。 

25. It is hard to understand truth like the Trinity. 
比如說，我們很難明白‘三位一體’的含義。 

26. It is hard to understand truth like the mystery of 
suffering, 
我們很難明白苦難的奧秘， 

27. but this should not disturb us. 
可是，我們不需要為這些感到困擾。  

28. Why? 
爲什麽呢？ 

29. Peter said because the Word of God is infinite 
and inexhaustible, 
彼得說，因爲神的話是無限的，永不枯竭， 

30. but there is a day that is coming in which you 
and I will comprehend all truth; 
所以，有一天，你和我會明白一切的真理； 

31. not only that, but, one day, we will even 
understand why these things are kept from our 
eyes. 
不僅如此，到了那一天，我們也會明白，爲

什麽這些事今日要向我們隱藏。 

32. In the last two verses, Peter is building to the 
climax of his letter. 
最後的兩節經文是彼得後書的最高潮。 

33. His message is clear. 
他清晰地告訴我們： 

34. False teachers will lead you astray; 
假師傅會誘惑你偏離正路； 

35. their end is destruction, for the Day of 
Judgment is coming; 
他們的結局就是滅亡，因爲主來的日子近

了； 

36. so, as he closes his letter, Peter says, in verse17, 
因此，在 17節，彼得總結說： 

37. "Remember what you know. 
“牢記我所教導你們的， 

38. Don’t be fooled by false teachers. 
不要被惡人的錯謬誘惑。 

39. Be steadfast. 
要站立得穩。 

40. Watch out. 
要警醒。 

41. Be on guard. 
要防備他們。 

42. Flee from evil." 
要逃離罪惡。“ 

43. Finally, in verse 18, he says 
最後，他在 18節說， 

44. the way you’re going to be strong and not fall is 
to grow in grace and in knowledge. 
要剛強堅立，就要在恩典和知識上有長進。 

45. How do you grow in grace? 
怎樣才能在恩典上有長進呢？ 

46. To "grow in grace" means that you become 
more like Jesus every day. 
“在恩典上有長進”的意思就是，你每一天活

得更像耶穌。 

47. Grace flows from Him and you cannot receive 
it if you are not spending time with Him. 
恩典是從祂而來，但是，如果你不與主同

行，你就得不到祂的恩典。 

48. When He hung on the cross, 
當祂被掛在十字架上面， 

49. His grace was manifested 
祂的恩典彰顯出來， 

50. when He looked up to Heaven and He said, 
“Father, forgive them.” 
就在祂舉目望天說：“父啊，赦免他們。”的
時候。 
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51. Have you forgiven those who have wronged 
you? 
你有沒有饒恕曾經得罪你的人呢？ 

52. If you have someone that you cannot forgive, 
then you are not growing in grace. 
如果還有讓你無法饒恕的人，那麽，你就不

能在恩典上有長進。 

53. Then, Peter said that you may grow in the 
knowledge. 
彼得又說，你們要在知識上有長進。 

54. "Knowledge" here does not mean head-
knowledge or information, 
“知識”在這裡的意思，並不是指人類思想中

的學識和理論， 

55. but it means intimate knowledge. 
而是與神同行得來的智慧。 

56. Are you growing every day in knowing God? 
你是不是每天都在認識神上有長進呢？ 

57. Are you growing every day in knowing His 
character? 
你是不是每天都更加認識神的性情呢？ 

58. Are you growing every day in knowing how He 
works? 
你是不是每天都更知道神如何做工呢？ 

59. Are you growing every day in knowing how He 
deals with you? 
你是不是每天都更明白神如何對待你呢？ 

60. Are you able to hear His voice? 
你能聽到主的聲音嗎？ 

61. Are you able to distinguish between His voice 
and the voice of Satan and the flesh? 
你能不能分辨出主的聲音和撒但的聲音，以

及你自己肉體的聲音呢？ 

62. Test what you know by the Word of God 
要用神的話來查驗你所聽到的， 

63. and, then, obey Him without counting the 
sacrifice. 
並且不計代價地聽從神的話。 

64. Jesus is coming back 
耶穌就要回來了 

65. and, when He does, will you be ready? 
如果祂現在回來的話，你準備好了嗎？ 

66. It is my prayer that I’ll see each one of you in 
Heaven. 
盼望到那一天，我們都能在天國裏相會。 

67. The Lord wants you to come to Him. 
主盼望你能轉向祂。 

68. Will you give Him your life right now? 
你願意現在就將你的生命交托給祂嗎？ 

69. You can pray this simple prayer with me. 
讓我們一起禱告： 

70. “Lord Jesus, 
“主耶穌， 

71. I want to go to Heaven. 
我願意進入你的國度， 

72. I come to You now, 
我現在來到你的面前， 

73. confessing my sin, 
向你承認我的罪， 

74. repenting of my sin. 
並願意悔改，遠離罪。 

75. I receive You as my Savior. 
我願意接受你做我的救主。 

76. I will follow You as my Lord. 
並願意跟隨你，讓你做我生命之主。 

77. Thank you for the assurance of Heaven. 
感謝你賜給我進天國的確據。 

78. Amen." 
阿們。 


